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(DE)

A ALLGEMEINES

Bitte lesen Sie sich die vorliegende Beschreibung vor Gebrauch des Produkts
aufmerksam durch und beachten Sie die enthaltenen Hinweise. Die Missachtung
der folgenden Hinweise kann zu einer Verminderung der Schutzwirkung dieses
Produktes fuhren.

Bitte beachten Sie: Bergsteigen und Klettern sind Risikosportarten, die mit unvor-
hersehbaren Gefahren verbunden sein kénnen. Sie sind flr alle Unternehmungen
und Entscheidungen selbst verantwortlich. Bitte informieren Sie sich vor der
Auslbung dieser Sportarten Uber die damit verbundenen Risiken. WILD
COUNTRY empfiehlt, sich vor dem Bergsteigen und Klettern durch geeignete
Personen (z.B. Berdfuhrer, Kletterschule) ausbilden zu lassen. Es ist wichtig
sich zu informieren, wie eine eventuelle Rettungsaktion korrekt und sicher
ausgeflhrt wird. Bei Missbrauch oder Falschanwendung lehnt der Hersteller
jegliche Haftung ab. Achten Sie zusatzlich auf die Zertifizierung aller weiteren
Schutzausristungskomponenten.

B ANWENDUNGSHINWEISE

Benutzen Sie das Produkt ausschlieBlich fir den Zweck, fir den es konstruiert
wurde und belasten Sie es nicht Uber seine Grenzen hinaus.
2. Lebensgefahr

/\: Verletzungsrisiko

v Korrekte Anwendung

Die korrekte Anwendung wird in ABBILDUNG B beschrieben.
Reparatursatz far beschadigte

an den Wild Country Zero Friends.

WARNUNG: Nicht alle méglichen Fehlanwendungen wurden dargestellt.

C SICHERHEITSHINWEISE

Vor jeder Verwendung des Produktes sind alle Bestandteile sorgféltig zu Uber-
prufen.

Die mitgelieferte Information (Gebrauchsanleitung) soll bei der Ausristung auf-
bewahrt werden. Das Produkt ist nur von entsprechend ausgebildeten und/oder
anderweitig kompetenten Personen zu benutzen, oder wenn der Benutzer unter
direkter Uberwachung durch eine entsprechende Person steht.

WARNUNG

Wenn der geringste Zweifel hinsichtlich der Sicherheit des Produkts besteht, ist
dieses sofort zu ersetzen.

Jegliche Veranderung am Produkt kann schwerwiegende Folgen flir die Sicherheit
nach sich ziehen.

D LEBENSDAUER

Die Lebensdauer des Produktes ist von zahlreichen Faktoren abhangig, etwa
der Art und Haufigkeit des Gebrauchs, Abrieb, UV-Strahlung, Feuchtigkeit, Eis,
Witterungseinfliissen, Lagerung und Schmutz (Sand, Salz, usw). Sie kann sich
unter extremen Bedingungen auf eine einzige Verwendung verkirzen oder noch
weniger, wenn die Ausristung noch vor dem ersten Gebrauch (z.B. am Transport)
beschéadigt wird. Bitte beachten Sie: Aus Synthetikfasern hergestellite Produkte
unterliegen auch im unbenutzten Zustand einer gewissen Alterung, die in erster
Linie von klimatischen Umwelteinfliissen sowie dem Einfluss von ultravioletter
Strahlung abhangig ist.

Die potentielle Lebensdauer von Metallprodukten ist unbegrenzt, da die tatsachli-
che Lebensdauer jedoch von den vorher genannten Faktoren abhéngt, empfiehlit
Wild Country den Austausch des Produktes in jedem Fall nach 10 Jahren.

E REINIGUNG, LAGERUNG, TRANSPORT UND WARTUNG

Hinweise zur korrekten Lagerung und Pflege gibt ABBILDUNG E.

Bitte achten sie darauf, dass dieses Produkt nicht mit aggressiven Chemikalien
(z. B. Batteriesaure, Lésungsmittel, ...) in Berlhrung kommt, oder extremen
Temperaturen ausgesetzt ist. Beide kdnnen die mechanischen Eigenschaften der
Materialien negativ beeinflussen.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt bei Lagerung und Transport sicher und vor
Beschadigungen geschutzt verstaut ist

Waschen Sie das Produkt falls nétig (Kontakt mit Schmutz, Salzwasser u.A.) in
lauwarmem Wasser und spilen Sie es anschlieBend gut mit klarem Wasser (max.
30°). Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht mit Chemikalien in Berihrung
kommt. Trocknen Sie es nach jedem Nasswerden bei Zimmertemperatur.

F KENNZEICHNUNG

W"-“COUNTRY@: Marke des Herstellers

Made in xxxxx: Herkunftsland

XxxA mmyy: Angabe zur Rickverfolgbarkeit
xx: Index (Verweis auf aktuelle Zeichnung)

A: Produktionscharge

(A = erste Charge der Produktion des Monats)
mm: Monat der Herstellung (01 = Januar)

yy: Herstellungsjahr (13 = 2013)

Ausldsedrahte

: Piktogramm, das darauf hinweist, die Bedienungsanleitung zu lesen
WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - Italy:
Marke, Name und Adresse des Herstellers
G GARANTIE
Wild Country - Oberalp S.PA. garantiert, dass alle seine Produkte

ab Werk frei von Verarbeitungs- und Materialfehlern sind, sofern
wir nicht in unserer Untersuchung feststellen, dass sie verschlis-
sen, zweckentfremdet oder unsachgem&B verwendet wurden.

Diese Garantie versteht sich als Ergdnzung zu lhren gesetzlichen Anspriichen,
die davon unberihrt bleiben. Wild Country - Oberalp S.PA. behalt sich vor, die
Bauweise und die technischen Daten von in dieser Anleitung beschriebenen
Produkten ohne vorherige Ankindigung zu andern. Alle angegebenen Gewichts-,
MaB- und GréBenangaben verstehen sich als Nennwerte.

(EN)

A GENERAL

Please read these instructions thoroughly before using this product and follow all
the information contained within. Failure to observe these instructions can lead to
a reduction in the protection this product provides.

Please note: mountaineering and climbing are dangerous sports which may lead
to unforeseable risks. You are personally responsible for every action and decision
you take. You should acquaint yourself with the related risks before undertaking
these activities. WILD COUNTRY recommends that you seek proper training from
professionals (such as mountain guides or climbing schools) before any moun-
tain-related activity. It is important to become familiar with rescue operations
and how they are carried out safely and correctly. The manufacturer declines any
responsibility in case of improper or wrong use. Make sure all the components in
your protection equipment are certified.

B INSTRUCTIONS FOR USE

Only use the product for the purpose for which it was constructed and never
burden it beyond its limits.

L. Danger to life

N\: Risk of injury

v”: Correct use

The correct use is shown in diagram B.
Kit for repairing
wires on the Wild Country Zero Friends.
WARNING: We have not shown all possible misuses.

C SAFETY INSTRUCTIONS

Before use, carefully check each product part.

The instructions for use supplied with the product are always to be stored with
the product. This product is only to be used by appropriately trained and/or
competent persons, or when the user is under the direct supervision of such a
qualified person.

WARNING

If there is the least doubt about the safety of the product, it is to be replaced
immediately.

Any change to this product can reduce safety significantly.

D LIFESPAN

The lifespan of the product is dependent on a number of factors, such as the
manner and frequency of use, UV exposure, moisture, ice, effects of weather,
storage conditions, and dirt (sand, salt, etc.). Under extreme conditions the
lifespan can be reduced to a single usageor even less, if the equipment has
suffered damage (for example during transport) before ever being used. Please
note: Products manufactured from synthetic fibres are subject to ageing even
when not used. This ageing depends mainly on environmental conditions as well
as the impact of UV light.

The potential lifespan of metal products is unlimited, since the effective lifespan
depends on the previously mentioned factors. WILD COUNTRY recommends
replacing these products after maximum ten years.

E CLEANING, STORAGE, TRANSPORT AND SERVICING

See diagram E for guidelines on correct storage and care.

Do not allow this product to come into contact with aggressive chemicals (e. g.
battery acid, solvents) or expose it to extreme temperatures as these events can
have a negative impact on the mechanical features of the materials.

Ensure that the product is kept safe during storage and transport and is protected
from damage.

If necessary (eg. contact with dirt or saltwater), wash the product in lukewarm
water and and rinse with clear water (max. 30°). Make sure that the product
does not come into contact with chemicals. Leave to dry at room temperature.
F IDENTIFICATION LABELS

W"-DCOUWY@: Manufacturer’s brand

Made in xxxxx: Country of origin

xxA mmyy: Information on traceability

xx: Index (Reference to current drawing)
A: Production batch

(A = first batch of the production month)
mm: Month of manufacture (01 = January)
yy: Year of manufacture (13 = 2013)

damaged trigger

: Pictogram indicating that the directions must be read.
WILD COUNTRY - Oberalp S.PA., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - Italy:
Brand, name and address of manufacturer
G GUARANTEE
Wild Country - Oberalp S.PA. guarantees all of its products from new
against defects in workmanship or materials, unless the product has
been worn out, misused or abused as determined by our examination.
This guarantee is in addition to your statutory rights which remain unaffected. Wild
Country - Oberalp S.PA. reserves the right to modify without notice the design
and specifications of products described in these instructions. All weights, dimen-
sions and sizing specifications where quoted are nominal.



(Im)
A AVWERTENZE GENERALI
Please read these instructions thoroughly before using this product and follow all
the information contained within. Failure to observe these instructions can lead to
a reduction in the protection this product provides.
Attenzione: I'alpinismo e I'arrampicata sono discipline rischiose che possono
essere legate a pericoli imprevedibili. Siete responsabili di qualsiasi azione e
decisione. Informatevi sui rischi ad esse correlati prima di svolgere queste attivita
sportive. WILD COUNTRY consiglia di seguire corsi di formazione con persone
idonee (es. guide alpine, scuole di arrampicata) prima di dedicarsi all’alpinismo e
allarrampicata. E‘ importante considerare come un eventuale salvataggio possa
essere eseguito in modo sicuro ed efficace. Il produttore declina ogni responsa-
bilita in caso di inosservanza o uso inappropriato. Prestate inoltre attenzione alla
certificazione di tutti gli ulteriori componenti di protezione.
B INDICAZIONI PER L‘USO
Utilizzate il prodotto esclusivamente ai fini per le quali & stato costruito € non
forzatelo oltre i suoi limiti costruttivi.
= Pericolo di morte

. Pericolo di ferimento

. Uso corretto
L‘utilizzo corretto e descritto alla FIGURA B.
Kit di riparazione dei cavi di azionamento
per Wild Country Zero Friends.
ATTENZIONE: Non sono stati rappresentati tutti i possibili casi di uso inappro-
priato.
C INDICAZIONI DI SICUREZZA
Prima di qualsiasi utilizzo del prodotto occorre controllare in modo accurato tutti
i suoi componenti.
Le informazioni fornite (istruzioni per 1‘'uso) devono essere conservate insieme
all‘attrezzatura. Il prodotto deve essere utilizzato solo da persone adeguatamente
qualificate e preparate, e/o competenti e formate in altro modo, o se l‘'utente &
sorvegliato direttamente da una persona idonea.
ATTENZIONE
In caso di minimo dubbio sulla sicurezza del prodotto occorre sostituirlo imme-
diatamente.
Qualsiasi modifica al prodotto pud comportare delle gravi conseguenze per la
sicurezza.
D DURATA
La durata del prodotto & fortemente influenzata dai seguenti fattori: frequenza e
modalita di utilizzo, logorio, raggi UV, umidita, ghiaccio, agenti atmosferici, stoc-
caggio e sporcizia (polvere, sale ecc.). In presenza di condizioni estreme pud ridursi
fino a un unico uso o ancora meno, se |‘attrezzatura &€ danneggiata ancora prima
dell‘uso (es. durante il trasporto). Prestate inoltre attenzione al fatto che i prodotti
realizzati con fibre sintetiche, anche quando non vengono usati, sono soggetti a
un certo invecchiamento dovuto specialmente a fattori climatici come I‘influenza
dei raggi ultravioletti.
La durata potenziale dei prodotti di metallo € ilimitata. Poiché la reale durata
dipende dai fattori indicati prima, WILD COUNTRY consiglia la sostituzione del
prodotto in ogni caso dopo 10 anni.
E PULIZIA, STOCCAGGIO, TRASPORTO E MANUTENZIONE
La FIGURA E fornisce le indicazioni per un corretto stoccaggio e manutenzione.
Fate attenzione affinché il prodotto non entri in contatto con agenti chimici
aggressivi come I‘acido delle batterie, solventi e sali 0 sia esposto a temperature
estreme. In entrambi i casi le caratteristiche del materiale possono essere alterate
gravemente.
Assicurarsi che il prodotto venga conservato in condizioni di sicurezza e protetto
da danni durante il deposito e il trasporto.
Se necessario (contatto con sporco, acqua salata o altro), lavate questo prodotto
in acqua tiepida e sciacquatelo a fondo con acqua pulita (max. 30°). Assicuratevi
che il prodotto non entri in contatto con agenti chimici. Se si inumidisce, asciuga-
telo a temperatura ambiente.
F MARCATURA

w.mcoumv@_- Marchio del fabbricante
Made in xxxxx: Paese d’origine

XxA mmyy: Indicazione per la tracciabilita
xx: Indice (Riferimento al disegno corrente)
A: Lotto di produzione

(A = primo lotto del mese di produzione)
mm: Mese di fabbricazione (01 = Gennaio)
yy: Anno di fabbricazione (13 = 2013)

DE: Pittogramma che invita alla lettura delle istruzioni per I‘'uso

WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - Italy:

Marchio, nome ed indirizzo del fabbricante

G GARANZIA

Wild Country - Oberalp S.P.A. garantisce tutti i suoi prodotti, in quanto nuovi, con-
tro difetti di lavorazione o nei materiali, a meno che il prodotto non sia stato sog-
getto a usura, uso improprio 0 non corretto, come rilevato da una nostra analisi.
La presente garanzia &€ da considerarsi aggiuntiva rispetto ai diritti legali dell’utente
che restano integri. Wild Country - Oberalp S.PA. si riserva il diritto di modificare
senza preawiso il design e le specifiche prodotto descritte nelle presenti istruzioni.
Tutte le specifiche di peso, dimensione e taglia, laddove indicate, sono nominali.

(FR)

A GENERALITES

Please read these instructions thoroughly before using this product and follow all
the information contained within. Failure to observe these instructions can lead to
a reduction in the protection this product provides.

Attention: I'alpinisme et I'escalade sont des sports a risque pouvant présenter des
dangers imprévisibles. Vous assumez toute la responsabilité pour vos entreprises
et vos décisions. Informez-vous sur les risques liés a ces activités sportives avant
de vous lancer dans leur pratique. Avant de vous lancer dans I'alpinisme ou I'es-
calade, WILD COUNTRY vous recommande de suivre une formation aupres de
personnes compétentes (guides de montagne ou écoles d’alpinisme p. ex.). Il est
important de savoir comment conduire une opération de sauvetage de fagon slre
et correcte. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de mauvais usage de
I’équipement ou d’erreur d’utilisation. Observez en outre la certification de tous
les autres éléments de votre équipement de sécurité.

B RECOMMANDATIONS D‘UTILISATION

Utilisez ce produit exclusivement aux fins pour lesquelles il a été fabriqué et ne
I‘employez pas au-dela de ses limites d‘utilisation.

2. Risque de déces

/\: Risque de blessure

v+ Utilisation correcte

Lutilisation correcte est décrite dans I'lLLUSTRATION B.

Kit de réparation des cables

de gachette endommageés Wild Country Zero Friends.

ATTENTION: toutes les manipulations erronées ne sont pas forcément décrites.
C MESURES DE PRECAUTION

Tous les éléments du produit doivent étre soigneusement contrélés avant chaque
utilisation.

Les informations (mode d‘emploi) qui accompagnent le produit doivent étre
rangées avec |‘équipement. Le produit ne doit étre utilisé que par des personnes
formées et/ou compétentes dans le domaine; I'utilisateur doit sinon se trouver
sous la supervision directe d’une personne compétente.

AVERTISSEMENT

En cas de moindre doute concernant la sécurité du produit, celui-ci doit étre
remplacé immédiatement.

Toute modification ou transformation du produit peut déboucher sur des consé-
quences graves en matiere de sécurité.

D DUREE DE VIE

La durée de vie du produit dépend de nombreux facteurs, comme la fréquence
d’utilisation, les expositions a I'abrasion, aux rayons UV et a 'humidité et a la
glace; les conditions météorologiques, le stockage et le contact avec des salis-
sures (sable, sel, etc.). Dans des conditions extrémes, la durée de vie peut étre
réduite a une seule utilisation, voire moins, si I‘équipement subit des dommages
avant son premier emploi (lors du transport p. ex.). A observer: les produits fabri-
qués en fibres synthétiques subissent aussi un vieillissement lorsqu’ils ne sont
pas utilisés, qui dépend en premier lieu des influences de I'environnement et de
I’exposition aux rayons UV.

La durée de vie potentielle d‘équipements en métal n'est pas limitée, mais
dépend des éléments cités ci-dessus. WILD COUNTRY recommande néanmoins
le remplacement des produits aprés 10 ans au maximum.

E NETTOYAGE, STOCKAGE, TRANSPORT ET ENTRETIEN

L'ILLUSTRATION E fournit des conseils sur la maniéere de bien ranger et entretenir
I’équipement.

Prenez garde de ne pas mettre en contact I'équipement avec des produits
chimiques agressifs (p. ex. acide de batterie, solvant, ...), ou de I'exposer a
des températures extrémes. Dans les deux cas, les propriétés mécaniques des
matieres peuvent s’en trouver altérées.

Assurez-vous que le produit est rangé de fagon s(re lors de son stockage et du
transport et qu’il est protégé de tout risque de dommage.

Lavez le produit si nécessaire (contact avec de la saleté, de I‘'eau salée, etc.) avec
de I‘eau tiede, puis rincez-le avec de I'‘eau claire (max. 30°). Assurez-vous que
votre équipement n’entre pas en contact avec des produits chimiques. S'il est
mouillé, séchez votre matériel a température ambiante.

F INSCRIPTIONS

W"-DCOUNTRY@: Marque du Fabricant
Made in xxxxx: Pays d’origine

xxA mmyy: Informations de tragabilité
xx: Index (Référence au dessin courant)
A: Lot de production

(A = premier lot de mois de production)
mm: Mois de fabrication (01 = Janvier)
yy: Année de fabrication (13 = 2013)

Em' Pictogramme invitant a lire les instructions d‘utilisation

WILD COUNTRY - Oberalp S.PA., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - Italy:

Marque, nom et adresse du fabricant

G GARANTIE

Wild Country - Oberalp S.PA. garantit I'ensemble de ses produits contre
tout défaut de fabrication ou de matériau, sauf si le produit a été usé,
endommagé ou utilisé de fagon abusive, comme en attestera notre examen.
Cette garantie vient s‘ajouter a vos droits légaux, sans les affecter. Wild Country
- Oberalp S.P.A. se réserve le droit de modifier sans préavis la conception et les
spécifications des produits décrits dans les présentes instructions. Les spécifi-
cations relatives au poids, aux dimensions et a la taille sont nominales, le cas
échéant.



(ES)

A INFORMACION GENERAL

Please read these instructions thoroughly before using this product and follow all
the information contained within. Failure to observe these instructions can lead to
a reduction in the protection this product provides.

Tenga en cuenta que el montafismo y la escalada de montafia son deportes de
riesgo que pueden conllevar peligros imprevistos. Usted es responsable de todas
sus acciones y decisiones. Por favor, antes de practicar este tipo de deportes
informese de los posibles riesgos. WILD COUNTRY recomienda haber realizado
algun curso impartido por las personas adecuadas (p. €j. guias de montafa,
escuela de escalada) antes de la escalada o del ascenso. Es importante estar
bien informado de cémo actuar correctamente y de forma segura en caso de
que se haya de proceder a un salvamento. El fabricante no asume ninguna res-
ponsabilidad en caso de hacerse un mal uso 0 un uso equivocado del producto.
Compruebe ademas que el resto de los componentes del equipamiento de pro-
teccion cuenten con certificacion.

B INDICACIONES DE USO

Utilice el producto solo para el propdsito para el cual ha sido disefiado y no
sobrepase sus limites de uso.

2. Riesgo de muerte

/\: Riesgo de herida

v Uso correcto

La utilizacion correcta se describe en la IMAGEN B

Kit de reparacion para correas de gatillo dafiadas

en Wild Country Zero Friends.

ATENCION: No se han representado todos los usos incorrectos

C INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de cada utilizacion del producto se deben comprobar con atencién todas
sus piezas.

La informacion enviada con el producto (manual de instrucciones) debe conser-
varse junto con el equipamiento. El producto sdlo deben utilizarlo personas que
tienen la formacién o la competencia adecuada para hacerlo, o usuarios bajo la
supervision de personas capacitadas.

ADVERTENCIA

Si existe la menor duda acerca de la seguridad del producto, reemplacelo inme-
diatamente.

Cualquier modificacion del producto puede afectar gravemente a su seguridad.
D DURABILIDAD

La durabilidad del producto depende de numerosos factores. Por ejemplo, el tipo
y la frecuencia de uso, el desgaste, la radiacion UV, la humedad, hielo, factores
atmosféricos, la forma de almacenarlo, la suciedad (arena, sal, etc). En condicio-
nes extremas su vida Util puede reducirse a un solo uso o incluso menos si el
equipamiento se ha dafiado antes de ser utilizado (por ejemplo, al transportarlo).
Tenga en cuenta que los productos fabricados con fibra sintética se deterioran
con el tiempo incluso sin ser utilizados, dependiendo fundamentalmente de la
influencia de factores atmosféricos como la radiacion ultravioleta.

La durabilidad potencial de los productos metdlicos es ilimitada, dado que su
durabilidad real depende de los factores que hemos mencionado antes, WILD
COUNTRY recomienda reemplazar el producto cada 10 afos.

E LIMPIEZA, ALMACENAMIENTO, TRANSPORTE Y MANTENIMIENTO
Indicaciones sobre el correcto almacenamiento y cuidado del producto en la
IMAGEN E.

Asegurese de que el producto no entre en contacto con quimicos agresivos (e.g.
Acido de baterias, disolvente, etc.) o se exponga a temperaturas extremas, ya
que ambos factores pueden afectar negativamente a las caracteristicas mecani-
cas de los materiales.

Asegurese de que el producto se almacene y transporte de forma segura y que
esté protegido para no sufrir dafios.

En caso necesario (tras la exposicion a suciedad, agua salada, etc.) lave el pro-
ducto en agua tibia y aclarelo con agua limpia (max. 30°). Asegurese de que el
producto no entre en contacto con productos quimicos. Déjelo secar a tempera-
tura ambiente cada vez que se moje.

F IDENTIFICACION DEL PRODUCTO

W'LDCOUNTFW@: Marca de los fabricantes
Made in xxxxx: Pais de origen

xxA mmyy: Datos de trazabilidad

xx: Indice (Referencia al dibujo actual)
A: Lote de produccion

(A = primer lote de produccién del mes)
mm: Mes de fabricacién (01 = Enero)
yy: Afo de fabricacion (13 = 2013)

I:m: Pictograma que recomienda leer las instrucciones de uso

WILD COUNTRY - Oberalp S.PA., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - lItaly:

Marca, nombre y direccion del fabricante

G GARANTIA

Wild Country - Oberalp S.PA. proporciona garantia de todos sus produc-
tos nuevos en caso de defectos de fabricacion o materiales, excepto en
aquellos casos en los que, una vez lo hayamos examinado, concluyamos
que el producto se haya desgastado, usado indebidamente o maltratado.
Esta garantia es adicional a sus derechos legales, que permanecen intactos.
Wild Country -Oberalp S.P.A. se reserva el derecho a modificar sin previo aviso el
disefio y las especificaciones de los productos descritos en estas instrucciones.
Todos los pesos, las dimensiones y las especificaciones de tamano a los que se
asignan un precio son nominales.

(CZ)

A VSEOBECNE INFORMACE

Please read these instructions thoroughly before using this product and follow all
the information contained within. Failure to observe these instructions can lead to
a reduction in the protection this product provides.

Dbejte na: horolezectvi a lezeni jsou rizikové sporty, které mohou byt spojeny s
nepredvidanymi bezpecimi. Jste sami zodpovédni za vSechna Vase pocinani a
rozhodnuti. Prosime, informujte se pred zahajenim téchto sportd o0 moznych rizi-
cich. WILD COUNTRY doporucuje absolvovat pred horolezectvim a lezenim kurz
vedeny kompetentni osobou (napf. horsky privodce, Skola lezeni). Je ddlezité
byt informovan, jak se spravné a bezpecné provadi pfipadna zachranna akce.
Vyrobce za nic neruci, pokud dojde ke zneuZiti ¢i Spatnému pouZziti vyrobku.
Dodate¢né dbejte na certifikaci u v8ech ostatnich doplrikovych komponentd.

B POKYNY PRO POUZIVANI

Pouzivejte tento vyrobek pouze k tomu ucelu, ke kterému byl zkonstruovan a
nadmeérné ho nezatézuijte.

£ Riziko smrti

/\: Riziko zrangni

v’ Spravné pouZiti

Spravné pouzivani vysvétluje obr. B.

Sada na opravu poskozenych spoustécich

dratd na Wild Country Zero Friends.

VYSTRAHA: Znazornény nejsou véechny mozné zplisoby chybného pouzivani.
C BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pred kazdym pouzitim vyrobku peclivé zkontrolujte vSechny jeho soucasti.
Dodavané informace (navod k pouzit)) byste méli uchovavat u vystroje. Vyrobek
sméji pouzivat pouze osoby, které absolvovaly odpovidajici vycvik nebo disponuij
jinou odpovidajici kvalifikaci, pfipadné uzivatelé, ktefi jsou pod pfimym dohledem
prislusné osoby.

VYSTRAHA

Mate-li jakékoli pochybnosti ohledné bezpecnosti vyrobku, ihned jej vyménte.
Jakékoli pozmérovani vyrobku mize mit zavazné nasledky pro bezpecnost.

D ZIVOTNOST

Zivotnost vyrobku zavisi na mnoha faktorech, napfiklad na zplisobu a &etnosti
pouzivani, odéru, ultrafialovém zareni, vihkosti, led, povétrnostnich vlivech, skla-
dovani a zneGisténi (pisek, sll atd.). Za extrémnich podminek se muze zkratit na
jediné pouZiti nebo jesté méng, dojde-li k poskozeni vystroje jesté pred prvnim
pouzitim (napfriklad pfi preprave). Dbejte nasledujicich pokynd: Viyrobky vyrobené
ze syntetickych vlaken podléhaji i pfi nepouzivani ur€itému starnuti, které zavisf v
prvni fadé na klimatickych vlivech okolniho prostfedi a také na viivu ultrafialového
z&ren.

Potencidlni Zivotnost kovovych vyrobk( je neomezena, protoze vSak skutecna
zivotnost zavisi na vySe uvedenych faktorech, doporucuje WILD COUNTRY vymeé-
nu vyrobku v kazdém pripadé po 10 letech.

E CISTENI, SKLADOVANI, PREPRAVA A UDRZBA

Pokyny pro spravné skladovani a udrzbu najdete na obr. E.

Dejte pozor, aby vyrobek neprisel do styku s agresivnimi chemikaliemi (napr.
akumulatorovou kyselinou, rozpoustédly, ...) a aby nebyl vystaven extrémnim
teplotam. Oboji muZe negativné ovlivnit mechanické vlastnosti materiald.
Zajistéte, aby vyrobek byl pfi skladovani a prepravé bezpecné uloZzen a aby byl
chranén pred poskozenim.

Pokud je potfeba (styk se Spinou, slana voda, apod.), umyijte produkt ve vlazné
vodé a posléze jej dikladné omyjte Cistou vodou (max 30°). Dbejte na to, aby
vyrobek nepfisel do styku s chemikaliemi. Po kazdém navihnuti vyrobek ususté
pfi pokojové teploté.

F OZNACENI

ancotJNTRv@; Znacka vyrobce

Made in xxxxx: Zemé plvodu

xxA mmyy: Udaje pro zpétné sledovani
xx: Index (odkaz na aktudlni vykres)

A: VWyrobni Sarze

(A = prvni vyrobni SarZze v meésici)

mm: Mésic vyroby (01 = leden)

yy: Rok vyroby (13 = 2013)

: Piktogram upozorniujici na nutnost precist si navod k obsluze
WILD COUNTRY - Oberalp S.PA., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - Italy: Znacka, jméno a adresa vyrobce
G ZARUKA
Spole¢nost  Wild  Country - Oberalp S.PA. poskytuje zaru-
ku na v8echny své produkty, které byly zakoupeny jako nové, na zava-
dy zpracovani nebo materidlu, pokud u produktu na zakladé naSe-
ho prezkouSeni nedoslo k opotfebeni, nespravnému pouZiti nebo zneuZiti.
Tato zéruka je dodatecnou zarukou a dopliuje vase zakonna prava, ktera z(sta-
vaji nedotCena. Spole¢nost Wild Country - Oberalp S.PA. si vyhrazuje pravo
zménit bez upozornéni design a specifikace produktt popsanych v téchto poky-
nech. V8echny uvedené hodnoty hmotnosti, rozmér( a specifikace velikosti jsou
jmenovité hodnoty.



(HU)

A. ALTALANOS TUDNIVALOK

Please read these instructions thoroughly before using this product and follow all
the information contained within. Failure to observe these instructions can lead to
a reduction in the protection this product provides.

Figyelem: A hegymaszas és a sziklamaszas kockazatos sportdgak, amelyek el&-
relathatatlan veszélyekkel jarnak. A sport gyakorldja felel tetteiért és dontéseiért.
Keérjik mar a gyakorlas el6tt tajekozddjon ezekrdl a sportokrdl és a vellk egydtt
jéro veszélyekrdl. A WILD COUNTRY ajanlja, hogy a hegy- és sziklamdszas (izése
elétt vegyen részt tanfolyamokon (példaul hegyi vezetés vagy maszo iskola).
Tovabba a felhasznald felel6sségéhez tartozik a sikeres mentésakciokhoz szik-
séges technikék helyes alkalmazéasa. Az ehhez kapcsolddd informéaciok beszer-
zése is az § feladata. Visszaélés vagy hibas hasznalat esetén a gyartd nem vallal
felel6sséget. A felsoroltakon kivil figyelienek a tobbi felszerelés minéségére is.
B. HASZNALATI UTASITASOK

A terméket kizarolag rendeltetésének megfeleléen haszndlja és ne terhelje tul.
£ Eletveszély

/\: Sérillésveszély

v Helyes hasznélat

Helyes hasznlatat a B ABRA mutatja be.

Javitokészlet a Wild Country Zero Friends termék sértilt trigger huzalaihoz.
FIGYELEM: Az dbran nincs feltUntetve az 6sszes hibas hasznalati méd.

C. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék haszndlata el6tt kérjlik alaposan ellendérizze le minden alkotéelemét.
Ajanlott a rendelkezésre allo informéaciok (pl. hasznalati utasitas) megtartasa. A
terméket kizarélag megfeleléen kiképzett és/vagy mas kompetens személyek
hasznalhatjadk. Mas esetben csak akkor szabad alkalmazni, hogyha a hasznald
egy kiképzett személy felugyelete alatt all.

FIGYELEM

A biztonséagot illeté legkisebb gyanu esetén is ki kell cserélni a terméket.

A termék barmilyen atalakitasa sulyos kodvetkezményeket vonhat maga utén a
biztonsagra vonatkozoéan.

D. ELETTARTAM

A termék élettartama szdmos tényez6tdl fugg. It felsorolhatok a kdvetkezok:
hasznélat mddja és gyakorisaga, surlédas, UV-hatds, nedvesség, jég, iddjarasi
viszonyok, tarolas, kosz (homok, s, stb.). Széls6séges esetben az egyszeri hasz-
ndlat is el6fordulhat, vagy akar annél kevesebb is, hogyha a termék mar hasznalat
elétt sérdl (pl. szallitas). Felhivjuk figyelmuket: miszalakbdl késztlt termékek hasz-
nalattdl fliggetlendl is veszitenek a mindségikbdl, ami elsésorban koérnyezetbeli
befolyasoktdl és ultraibolya sugarzasoktdl flgg.

A fémtargyak korulbellli élettartamat nem lehet meghatarozni, hiszen az élettar-
tam szamos tényezétdl fligg. A WILD COUNTRY maximum 10 év haszndlat utan
ajanlja a termék kicserélését.

E. TISZTITAS, TAROLAS, SZALLITAS ES KARBANTARTAS

Az E ABRA utasitasokat nyujt a termék tarolasaval és dpolaséval kapcsolatosan.
Keérjuk figyelien arra, hogy a termék ne érintkezzen erés vegyi anyagokkal (pl.
elemsav, olddszer stb.) és ne tegye ki széls6séges hémérsékletek veszélyének.
Mindkeét esetben karosulhatnak az anyagok mechanikai tulajdonsagai.
Gondoskodjon arrdl, hogy a termék szdllitasa és tarolasa biztonsagos legyen!
Védje a rongalastol!

Ha szlikséges (érintkezett sarral, kosszal, sés vizzel), a terméket langyos vizben
mossa, utana pedig tiszta vizzel dblitse ki (max. 30°). Figyelien arra, hogy a termék
ne érintkezzen vegyi anyagokkal. Ha vizes vagy nedves, mindig szobahémérsék-
leten szaritsa.

F. MEGJELOLES

W"-“COUNTRY@: A gyartd markaneve
Made in xxxxx: Szarmazas

xxA mmyy: Nyomonkdvetési adatok
xx: Index (utaldjel a jelen mintara)

A: Sorozatgyartas

(A = elsé sorozat a gyartasi hdnapban)
mm: Gyartasi hénap (01 = januar)

yy: Gyartasi év (13 = 2013)

[:IE: Hasznalati utmutato elolvasasara utald piktogramm

WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - Italy: A gyartd markéaja, neve és cime

G GARANCIA

A Wild Country — Oberalp S.PA. garanciat vallal minden Uj termékére
gyartasi vagy anyaghiba esetén, kivéve ha a termék elhasznalddott, hely-
telenll haszndlték, vagy ha a vizsgdlatunk szerint visszaélés tortént vele.
Ez a garancia kiegésziti az On toérvényes jogait, amelyek valtozatlanok maradnak.
A Wild Country — Oberalp S.PA. fenntartja a jogot, hogy a jelen utmutatdban
leirt termékek felépitését és részletes leirasat elézetes értesités nélkil moédositsa.
Minden megadott témeg, méret és méretmeghatarozas névleges.

(NL)

ALGEMEEN

Please read these instructions thoroughly before using this product and follow all
the information contained within. Failure to observe these instructions can lead to
a reduction in the protection this product provides.

Let op: bergbeklimmen en klimmen zijn risicovolle sporten die met onvoorziene
gevaren gepaard kunnen gaan. U bent voor alle acties en beslissingen zelf ver-
antwoordelijk. Stelt u zich voor uitoefening van deze sporten eerst op de hoogte
van de hiermee gerelateerde risico's. WILD COUNTRY adviseert om voor het
bergbeklimmen of klimmen een opleiding/training te volgen bij hiervoor geschikte
personen (bijv. berggidsen, klimschool). Het is belangrijk om te weten hoe een
eventuele reddingsactie correct en veilig wordt uitgevoerd. Ingeval van misbruik
of onjuist gebruik accepteert de fabrikant geen enkele aansprakelijkheid. Let ook
op de certificering van alle andere beschermingsmiddelen.

B TOEPASSINGSAANWIJZINGEN

Gebruik dit product alleen waarvoor het ontworpen is en belast het niet overmatig.
2. levensgevaarlijk

/A\: risico op verwondingen

v’ juist gebruik

De juiste toepassing wordt beschreven in figuur B.
Kit voor het repareren van
draden op de Wild Country Zero Friends.
WAARSCHUWING: Niet alle mogelijke onjuiste toepassingen werden geillus-
treerd.

C VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Voor elk gebruik van het product, moeten alle onderdelen zorgvuldig worden
gecontroleerd.

De erbij geleverde informatie (gebruikshandleiding) moet bij de uitrusting worden
bewaard. Het product mag alleen door hiervoor opgeleide en/of op een andere
wijze hiervoor geschikte personen worden gebruikt, of wanneer de gebruiker
direct gecontroleerd wordt door een bepaalde persoon.

WAARSCHUWING

Wanneer er ook maar de geringste twijfel bestaat naar aanleiding van de veiligheid
van het product moet dit onmiddellijk worden vervangen.

Elke wijziging aan het product kan leiden tot ernstige gevolgen voor de veiligheid
D LEVENSDUUR

De levensduur van het product is van talrijke factoren afhankelijk, bijv. de manier
en de frequentie van het gebruik, slijtage, UV-straling, vocht, ijs, weersinvioeden,
opslag en vuil (zand, zout enz.). Bij extreem gebruik kan die na eenmaal te zijn
gebruikt korter worden of nog erger, wanneer de uitrusting nog voor het eerste
gebruik (bijv. bij het transport) wordt beschadigd. Let op: producten die van
synthetische vezels zijn gemaakt verouderen zelfs als ze niet worden gebruikt,
wat in eerste instantie van klimatologische milieu-invioeden en ook de invioed van
ultraviolette straling afhankelijk is.

De potentiéle levensduur van metaalproducten is onbegrensd, omdat de eigenlij-
ke levensduur echter van de hiervoor genoemde factoren afhangt, beveelt WILD
COUNTRY de vervanging van het product na maximaal 10 jaar aan.

E REINIGING, BERGING, TRANSPORT EN ONDERHOUD

Aanwijzingen voor een juiste opslag en onderhoud zijn te zien in FIGUUR E

Zorg ervoor dat dit product niet in contact komen met agressieve chemicalién
(bijvoorbeeld accuzuur, oplosmiddelen, ...) of extreme temperaturen. Beiden
kunnen de mechanische eigenschappen van de materialen beinvloeden.

Zorg ervoor dat het product tijdens de opslag en transport veilig is opgeborgen
en beschermd tegen beschadiging.

Was het product indien nodig (na contact met vuil, zout water of dergelijke) in
lauwwarm water en spoel het hierna zorgvuldig met schoon water af (max. 30°
C). Zorg ervoor dat het product niet met chemicalién in aanraking komt. Laat het
product elke keer dat het nat is geworden op kamertemperatuur drogen.

F KENMERK

beschadigde trigger

ancotJNTRv@; Het merk van de producent

Made in xxxxx: Land van herkomst

XXA mmyy: Aanwijzing in verband met de traceerbaarheid
xx: Index (verwijzing naar actuele tekening)

A: Productiecharge

(A = eerste charge van de productie van de maand)

mm: Fabricagemaand (01 = januari)

yy: Fabricagejaar (13 = 2013)

- Pictogram, dat aangeeft de bedieningshandleiding te lezen

WILD COUNTRY - Oberalp S.PA., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - Italy: Merk, naam en adres producent

G GARANTIE

Wild Country - Oberalp S.PA. garandeert al haar produc-
ten tegen fabricage- of materiaalfouten, tenzij het product is versle-
ten, verkeerd gebruikt of misbruikt, zoals bepaald door ons onderzoek.
Deze garantie komt bovenop uw statutaire rechten die ongewijzigd blijven. Wild
Country - Oberalp S.PA. behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande
kennisgeving het ontwerp en de specificaties van de in deze handleiding beschre-
ven producten te wijzigen. Alle vermelde gewichten, afmetingen en maatspecifi-
caties zijn nominaal.



(SL)

A SPLOSNO

Please read these instructions thoroughly before using this product and follow all
the information contained within. Failure to observe these instructions can lead to
a reduction in the protection this product provides.

Prosimo, upostevajte: Planinarjenje in plezanje sodita med tvegane Sportne zvrsti,
ki so lahko povezane z nepredvidljivimi nevarnostmi. Za vse podvige in odlocitve
ste odgovorni sami. Pred udejstvovaniem v teh Sportnih panogah se, prosi-
mo, pozanimajte o morebitnih tveganijih, ki so s tem povezana. Podjetje WILD
COUNTRY priporoca, da vas pred planinarjenjem ali plezanjem, o tem pouci za
to izSolana oseba (npr. gorski vodnik, osebje plezalne Sole). Pomembno je, da se
pozanimate o tem, kako se pravilno in varno izvede morebitno reSevalno akcijo.
V primeru zlorabe ali napacne uporabe proizvajalec zavrne vsakrSno garancijo.
Bodite $e dodatno pozorni na vse nadalinje komponente zas&itne opreme.

B NASVETI ZA UPORABO

Izdelek uporabite le za namen, za katerega je bil zasnovan in ga ne obremenjujte
&ez njegove meje.

L. Tveganje smrti

/\: Nevarnost poskodb

v Pravilna uporaba

Pravilna uporaba je opisana na SLIKI B.

Komplet za popravilo poskodovanih Zic

sprozilca na metulju.

OPOZORILO: Vsi mozni primeri napacne rabe niso prikazani.

C VARNOSTNA NAVODILA

Pred vsako uporabo izdelka preverite vse njegove sestavne dele.

Izdelku prilozene informacije (navodilo za uporabo) hranite skupaj z opremo.
lzdelek naj uporabljgjo le ustrezno usposobliene in/ali drugaCe kompetentne
osebe, ali pa naj bo uporabnik pod neposrednim nadzorom ustrezne osebe.
OPOZORILO

Ce obstaja najmanjsi dvom glede varnosti izdelka, ga nemudoma zamenjajte.
Vsakrsno spreminjanje izdelka lahko povzro€i hude posledice za varnost.

D ZIVLJENJSKA DOBA

Ziviienjska doba izdelka je odvisna od Stevilnih dejavnikov, kot so nadin in pogo-
stost uporabe, obraba, izpostavljenost UV zarkom, led, vlaznost, vremenski vplivi,
nacin skladiS€enja in onesnazenost (pesek, sol itd.). Pod ekstremnimi pogoji se
lahko skraj$a tudi na eno samo uporabo ali $& manj, ¢e je bila oprema posko-
dovana ze pred prvo uporabo (npr. pri transportu). Prosimo, upostevajte: Izdelki,
izdelani iz sinteti¢nih viaken, so tudi takrat, ko niso v uporabi, podvrZeni staranju,
ki je v prvi vrsti odvisno od vremenskih vplivov ter izpostavijenosti ultravijoli¢nim
zarkom.

Potencialna Zivljenjska doba kovinskih izdelkov je neomejena, ker pa je dejanska
Zivlienjska doba odvisna od predhodno omenjenih faktorjev, WILD COUNTRY
priporo¢a, da izdelek v vsakem primeru zamenjate po najve¢ 10 letih.

E CISCENJE, SKLADISCENJE, PREVOZ IN VZDRZEVANJE

Nasvete za pravilno skladi$¢enje in nego podaja SLIKA E.

Prosimo, pazite, da te izdelek ne pride v stik z agresivnimi kemi¢nimi snovmi (npr.
akumulatorska kislina, topila, ...) in da ni izpostavljen previsokim temperaturam.
Oboje lahko negativno vpliva na mehanske lastnosti.

Poskrbite, da bo izdelek med skladis¢enjem in transportom varno spravijen in
zasCiten pred poskodbami.

Po potrebi izdelek operite (stik z umazanijo, slano vodo ipd.) v mlaéni vodi in na
koncu dobro sperite s Cisto vodo (maks. 30°). Zagotovite, da izdelek ni bil v stiku
s kemikalijami. Po vsakem mocenju ga posusite pri sobni temperaturi.

F OZNACEVANJE

W'LDCOUNTFW@: Blagovna znamka proizvajalca
Made in xxxxx: Dezela izvora

XxA mmyy: Podatki za sledljivost

xx: Kazalo (referenca na aktualno risbo)

A: Proizvodna Sarza

(A=prva Sarza v mesecu proizvodnje)

mm: Mesec izdelave (01=januar)

yy: Leto izdelave (13=2013)

DE: Piktogram, ki svetuje, da si preberete navodilo za uporabo

WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - Italy:

Znamka, ime in naslov proizvajalca

G GARANCIJA

Wild Country - Oberalp S.PA. vsem svojim izdelkom daje garancijo za nove
napake v izdelavi ali materialih, razen Ce je bil izdelek obrablien, napac-
no uporablien ali zlorablien, kot je bilo ugotoviieno v nasem preizkusanju.
Ta garancija je dodatek k vasim zakonskim pravicam, ki ostajajo nespremenjene.
Wild Country - Oberalp S.P.A. si pridrzuje pravico, da brez predhodnega obvestila
spremeni dizajn in specifikacije izdelkov, opisanih v teh navodilih. Vse navedbe
glede teze, mer in velikosti so nominalne.

(SK)

A VSEOBECNE INFORMACIE

Please read these instructions thoroughly before using this product and follow all
the information contained within. Failure to observe these instructions can lead to
a reduction in the protection this product provides.

Pamatajte: horolezectvo a lezenie su rizikovymi Sportmi, ktoré mézu byt spojené
s nepredvidatelnymi nebezpeCenstvami. VSetky kroky a rozhodnutia su vo vasej
vyluénej zodpovednosti. Pred vykonavanim tychto Sportov sa informujte o rizi-
kach, ktoré su s nimi spojené. Spolocnost WILD COUNTRY odportca nechat sa
zaucit kompetentnymi osobami (napr. horski vodcovia, Skola lezenia). Je dolezité
informovat sa na spravnu a bezpedénu realizaciu pripadnej zachrannej akcie. Pri
zneuziti alebo nespravnom pouziti vyrobca odmieta akukolvek zaruku. Takisto
dbajte na certifikaciu vSetkych dalSich sucasti ochrannej vybavy.

B NAVOD PRE POUZIVATELA

Pouzivajte tento produkt iba na Gcel, na ktory je uréeny, a nepresahuijte jeho limity.
£. Riziko umrtia

/\: Riziko zranenia

v+ Spréavne pouzitie

Spréavne pouzitie je uvedené na OBRAZKU B.

Suprava na opravu

laniek znaCky Wild Country Zero Friends.

VYSTRAHA: Nie st vyobrazené vietky mozné chybné pouZitia.
C BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pred kazdym pouzitim vyrobku starostlivo skontrolujte vSetky stcasti.

Prilozené informéacie (ndvod na pouzitie) treba uchovavat pri vystroji. Vyrobok
smu pouzivat len adekvatne vyskolené a/alebo inak spbdsobilé osoby, alebo ak je
pouZzivatel pod priamym dohladom kompetentnej osoby.

VYSTRAHA

Ak existuje aj najmensia pochybnost ohlfadom bezpec¢nosti vyrobku, bezodkladne
ho vymerite.

Akakolvek Uprava vyrobku méze zavaznym spdsobom ovplyvnit bezpecnost.

D ZIVOTNOST

Zivotnost vyrobku zavisi od mnohych faktorov, napriklad od druhu a frekvencie
pouZivania, oderov, UV Ziarenia, vihkosti, lad, poveternostnych vplyvov, sklado-
vania a necistét (piesok, sol atd’). Za extrémnych podmienok sa mdze zivotnost
skratit na jediné pouZitie alebo eSte menej v pripade, Ze sa vybavenie poskodi
este pred prvym pouzitim (napr. pri preprave). Pamatajte si: Viyrobky zo syntetic-
kych viakien podliehaju aj v nepouzivanom stave urcitému starnutiu, ktoré v prvom
rade zavisi od klimatickych vplyvov prostredia, ako aj od pdsobenia ultrafialového
Ziarenia.

Kovové vyrobky maju teoreticky neobmedzenu Zivotnost, avsak pretoze skutoc-
na Zivotnost zavisi od vysSie uvedenych faktorov, spolocnost WILD COUNTRY
odporuca vyrobok vymenit po max. 10 rokoch.

E CISTENIE, SKLADOVANIE, PREPRAVA A UDRZBA

Pokyny pre spravne skladovanie a Udrzbu najdete na obrazku E.

Tento vyrobok nesmie prist do styku s agresivnymi chemikaliami (napr. batériova
kyselina, rozpustadld, ...), a nesmie byt vystaveny extrémnym teplotam. Oba javy
mdzu negativne ovplyvnit mechanické vliastnosti materialov.

Ubezpecte sa, Ze vyrobok je pri skladovani a preprave bezpecéne uloZeny a chra-
neny pred poskodenim

V pripade potreby vyrobok umyte (kontakt s necistotami, slana voda a pod.) vo
vlaznej vode a nasledne ho vyplachnite Cistou vodou (max. 30°C). Zabezpecte,
aby sa vyrobok nedostal do styku s chemikdliami. Po kazdom premoceni ho
vysuste pri izbovej teplote.

F OZNACENIE

W"-DCOUNTRY@: Znacka vyrobcu

Made in xxxxx: Krajina povodu

XxxA mmyy: Informacia pre spatnu dohladatelnost

xx: Register (odkaz na aktudlnu schému)

A: Wrobna sarza

(A = prva vyrobna Sarza v mesiaci)

mm: Mesiac vyroby (01 = januér)

yy: Rok vyroby (13 = 2013)

poskodenych

: Symbol, ktory upozornuje na to, aby ste si precitali navod na obsluhu

WILD COUNTRY - Oberalp S.PA., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - Italy: Znacka, meno a adresa vyrobcu

G ZARUKA

Spolo¢nost Wild Country — Oberalp S.P.A. poskytuje zaruku na vSetky
svoje nové vyrobky, ktora sa vztahuje na chyby spracovania alebo materi-
alu, s vynimkou pripadov, ked vyrobca na zéklade preskumania vyhodnoti,
ze vyrobok je opotrebovany, bol pouzivany nespravne alebo pretazovany.
Tuto zaruku poskytujeme nad ramec vasich zakonnych prav, ktoré zostavaju
nedotknuté. Spolo¢nost Wild Country — Oberalp S.PA. si vyhradzuje pravo bez
predchadzajuceho upozornenia upravit navrh a Specifikacie vyrobkov, ktoré su
popisané v tychto pokynoch. Uvedena hmotnost, rozmery a velkost si nomi-
nélne.
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A INFORMACJE OGOLNE

Please read these instructions thoroughly before using this product and follow all
the information contained within. Failure to observe these instructions can lead to
a reduction in the protection this product provides.

Uwaga: alpinizm i wspinaczka goérska nalezg do niebezpiecznych sportéw,
podczas uprawiania ktérych moga pojawi¢ sie nieprzewidywane zagrozenia.
Uzytkownik jest osobiscie odpowiedzialny za podejmowane czynnosci i decyzje.
Przed rozpoczeciem wspinaczki nalezy zapoznaé sie z mozliwymi zagrozeniami.
Firma WILD COUNTRY zaleca odbycie szkolenia pod okiem specjalisty (np. prze-
wodnika gdrskiego lub instruktora w szkole wspinaczki) przed podjeciem jakich-
kolwiek czynnosci zwigzanych ze wspinaczka. Wazne, aby zapoznac¢ sie z czyn-
nosciami ratunkowymi, zeby moc przeprowadzac je bezpiecznie i w odpowiedni
sposob. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku nieprawidtowego
uzycia. Nalezy sprav_vdzié, czy wszystkie elementy ochronne majg certyfikat.

B INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Produkt nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem i nie nalezy prze-
cigza¢ go ponad maksymalne dopuszczalne obcigzenie.

2. Zagrozenie zycia

/\: Ryzyko kontuzji

v+ Poprawne uzytkowanie

Prawidtowe uzycie przedstawiono na rysunku B.
Zestaw naprawczy do

spustu we Wild Country Zero Friends.
OSTRZEZENIE: Nie przedstawiono wszystkich mozliwych przyktadéw niepra-
widlowego uzycia. .

C ZASADY BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem nalezy doktadnie sprawdzi¢ kazdy element czekana.
Dostarczong z produktem instrukcje uzytkowania nalezy trzymac razem z pro-
duktem. Z tego produktu moga korzystac jedynie osoby odpowiednio przeszko-
lone i kompetentne lub bedace pod bezposrednim nadzorem przeszkolonego
wspinacza.

OSTRZEZENIE

Jesli stan produktu bedzie budzit jakiekolwiek watpliwosci, musi on zostac nie-
zwtocznie wymieniony.

Kazda modyfikacja tego produktu w znaczny sposéb obniza bezpieczeristwo jego
uzytkowania.

D ZYWOTNOSC

Zywotnosé produktu zalezy od wielu czynnikéw, takich jak sposéb i czestotliwosé
stosowania, promieniowanie ultrafioletowe, wilgo¢, 16d, warunki pogodowe, miej-
sce przechowywania oraz obecnos$¢ zanieczyszczen (piasek, sl itd.). W przy-
padku zastosowania liny w ekstremalnych warunkach jej zywotnos¢ moze zostaé
ograniczona do jednorazowego uzytku lub nawet krécej, jezeli pojawity sie na niej
uszkodzenia (na przyktad podczas transportu) przed pierwszym uzyciem. Nalezy
pamietac, ze: Produkty wytworzone z widkien syntetycznych ulegaja procesowi
starzenia, nawet jezeli nie sg uzywane. Na proces starzenia maja gtéwnie wptyw
warunki srodowiskowe, jak réwniez wptyw promieniowania UV.

Potencjalna zywotnos¢ produktdw metalowych jest nieograniczona — fak-
tyczna zywotnosé zalezy od wczesniej wspomnianych czynnikéw. Firma WILD
COUNTRY zaleca wymiane produktow po maksymalnie dziesieciu latach uzyt-
kowania.

E CZYSZCZENIE, PRZECHOWYWANIE, TRANSPORT | KONSERWACJA
Wytyczne dotyczace prawidtowego przechowywania i konserwacji zostaty przed-
stawione na rysunku E.

Nie naraza¢ na kontakt z silnie oddziatywujgcymi substancjami chemicznymi
(np. kwasem akumulatorowym, rozpuszczalnikami) ani na dziatanie skrajnych
temperatur, gdyz moze to negatywnie wptywa¢ na witasciwosci mechaniczne
zastosowanych materiatéw.

Zwracaé uwage, by podczas przechowywania i transportu produkt byt odpowied-
nio zapakowany i chroniony przed uszkodzeniem.

W razie potrzeby (np. w przypadku kontaktu z zanieczyszczeniami badz osolong
wodg) nalezy umyé produkt w letniej wodzie, a nastepnie przeptukaé go w czystej
wodzie (o temperaturze nie wyzszej niz 30°). Nalezy uwazaé, aby produkt nie miat
kontaktu ze srodkami chemicznymi. Pozostawi¢ do wyschnigcia w temperaturze
pokojowej.

F ETYKIETY IDENTYFIKACYJNE

W'LDCOUNTFW@: Marka producenta

Made in xxxxx: Kraj pochodzenia

XxxA mmyy: Informacje na temat identyfikaciji

xx: Indeks (Odnosnik do obecnego rysunku)

A: Partia produkcyjna

(A = pierwsza partia miesigca produkcyjnego)

mm: Miesigc produkcji (01 = styczen)

yy: Rok produkciji (13 = 2013)

uszkodzonych ciegiet

: Piktogram informujacy o koniecznosci zapoznania sie z instrukcja.
WILD COUNTRY - Oberalp S.PA., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - Italy: Marka, nazwa i adres producenta
G GWARANCJA
Wild Country — Oberalp S.P.A. udziela gwarancji na wszystkie swoje nowe produkty.
Objetesanigwadyfabrycznelub materiatowe, chybaze produktzostatzuzyty, bytnie-
wiasciwie uzywany lub naduzywany, co stwierdzamy na podstawie naszych badan.
Niniejsza gwarancja stanowi dodatek do ustawowych praw konsumenta, ktdre
pozostajg nienaruszone. Wild Country — Oberalp S.PA. zastrzega sobie prawo
do zmiany wzornictwa i specyfikacji produktéw opisanych w niniejszej instrukciji
bez uprzedniego powiadomienia. Wszystkie wymienione specyfikacje dotyczace
wagi, wymiardw i rozmiaréw sag wartosciami nominalnymi.

(RU)

A OBLASl MIHOOPMALMSA

Please read these instructions thoroughly before using this product and follow all
the information contained within. Failure to observe these instructions can lead to a
reduction in the protection this product provides.

MpumeyaHue. TIOMHUTE, YTO FOPHBIA TYPU3M W aNbMUHU3M — 3TO OMacHble BUAbI
CrnopTa, MNPV 3aHATUM KOTOPLIMW MOTYT BO3HMKATb HenpeABUAEHHbIE PUCKM.
OTBeTCTBEHHOCTb 3a CBOM JeCTBUS 1 PELLEHNA HeceTe TO/bKO Bbl. [epes HauasoMm
3aHATUIN CNesyeT 03HAKOMUTBLCSA CO BCEMU CBSA3aHHbIMK puckamu. Mepes Havasom
CaMOCTOATENIbHOrO 3aHATUA FOpHbIM Typusmom komnanus WILD COUNTRY peko-
MeHZAyeT NPONTU COOTBETCTBYIOWMIA KypC 0DyYeHns Noj pykoBoACTBOM npodeccu-
OHasoB (y NPOBOAHUKOB MM B LIKONAX aNbMMHM3MA). Takxke O4YeHb BaXHO MO3Ha-
KOMUTbLCA € NPUHLMNamMM 6€30MacHOro 1 Haa/1exallero NpoBeJeHns cnacaTeslbHbIX
onepauuii. MponsBogUTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb B C/ly4ae HeHag/exallero
WM HENPaBU/IbHOTO UCMO/Ib30BaHMSA. Y6eAUTeCh B TOM, YTO BCE KOMMOHEHTbI Balle-
ro 3alWMTHOro 060pYyAOBaHUS UMEIOT CepTUHMKALLMIO.

B MHCTPYKL MU NO SKCNAYATALUN

Mcnonb3yiTe NpogyKT TONbKO ANS Lienel, AN KOTOPbIX OH bbln pa3paboTaH, v He
HarpyxaiTe ero cBepx ero npezesos.

5% Yrpo3a XusHm

N\ Yrposa 3aoposbio

v TpaBuabHOe ucnonb3osaHue

Cnocob ero npuMeHeHus nokasaH Ha cxeme B.

Habop AN peMoHTa crnyckoBbix TpPocukoB Ha $peHaax Wild Country Zero Friend.
NPEAYNPEXAEHWE. Ha Helt He nokasaHbl BCce cnocobbl HeNpaBUAbHOMO UCMOJIb-
30BaHUSA.

CTEXHUKA BE3OMNACHOCTU

TuwaTeNbHO NpoBepLTE BCe KOMMOHEHTbI U3AeNns nepes Ha4yas oM paboTsl.
Ob6s3aTeNbHO XpaHUTE NOCTaBAsEMble MHCTPYKLMM NO SKCMyaTalun BMecTe C npo-
AykTom. K ncnonbsoBaHMio NpoAyKTa AOMYCKAOTCH TOALKO KBaAUPULUPOBaHHbIE
UK ONbITHbIE AnLa. Takxe A0MyCKaeTCcs ero WCnosb3oBaHUe NoJ, HenocpesCTBeH-
HbIM PYKOBOACTBOM TaKMX NnL,.

NMPEAYNPEXAEHUNE

HemeAneHHO 3amMeHUTe NPOAYKT MpU NOSIBAEHWN KaKMX-11Mbo coMHeHui B 6e3onac-
HOCTM ero 1CMo/ib30BaHuA.

BHeceHVe n3MeHeHUI B KOHCTPYKLMIO MOXET 3HaUNTE/IbHO CHU3WUTL 6e3onacHoCTb
€ro 1CnoNb30BaHUs.

D CPOK C/IYXXBblI

Cpok cny6bl NpoAyKTa 3aBUCUT OT MHOXecTBa (aKTOpOB, TakMx Kak crnocob u
4acToTa MUCMO/b30BaHUS, BO3AeicTBre yabTpaduoneta, Jles, BAaXHOCTH, NOrOAbI,
YCNIOBUIA XPaHEHWS W YPOBHS! 3arPSIBHEHHOCTM (MeCOK, COMb U Ap.). B aKCTpeMasibHbIX
YCNOBUSX CPOK CNNYXObl NPOAYKTa MOXET COKPATUTLCA A0 OAHOIO pasa UM MeHblle
B C/ly4ae, ecin CHapsixeHWe 6bl0 MOBPeXAEHO elle 40 Hayana WCNonb3oBaHUS
(Hanpumep, BO Bpems TPaHCNOPTUPOBKK). MpumMedaHue: TpogyKTbl U3 CMHTETUYe-
CKMX BOJIOKOH MOZABEPXEHbl U3HOCY Zaxe BO BpeMs XpaHeHus. Takoi Tin u3Hoca
MOXET NPOUCXOAUTL MO MPUYMHE YCIIOBUIA OKPYXaloLWel Cpesbl UK BO3AENCTBUS
yneTpaduonera.

TeopeTuyeckn, cpok cayxbbl MeTaNNNUYECKUX MPOAYKTOB He OrpaHUYeH, HO jen-
CTBUTE/IbHBIN CPOK CNYXObl 3aBUCUT OT NEPEYUC/IEHHBIX Bbille pakTopos. KomnaHus
WILD COUNTRY B sitobom ciyyae pekOMeHAyeT BbIMOJIHATL 3aMeHy MPOAyKTOB C
MHTepBasioM He Bonee aecaTu fieT.

E 4YUNCTKA, XPAHEHWE, TPAHCNOPTUPOBKA W TEXHWYECKOE
OBCNTY>XXUBAHUE

MHCTPYKLMM NO XpaHEHWIO 1 yXOAy NPUBOAATCA Ha cxeme E.

He ponyckaiiTe KOHTaKTa M3AenWs C arpecCUMBHBIMU XUMUYECKUMU BelyecTBaMu
(Hanpumep, akKyMynSTOPHOMN KUCAOTON UK pacTBOpUTENsMM) 1 usberaiiTe Bo3aen-
CTBUA 3KCTPEMa/IbHbIX TeMNepaTyp, Tak Kak 3TO MOXET OTpuLiaTe/IbHO CKa3aTbCs Ha
MexaHU4eCcknx CBOMCTBax MaTepuanos.

Bo Bpems xpaHeHWsi U TPaHCNOpTUPOBKM ybeauTech B 6€30MacHOCTU yCNOBUI U
33 MILEHHOCTU U3/e/Is OT MOBPEXAEHWIA.

Mpu HeobXxoAMMOCTH (HanpuMep, B C/ly4ae KOHTaKTa C rPA3bIo UM CONEHON BOAOWM)
NpPOMONTE MPOAYKT B BOAE KOMHATHOM TeMMepaTypbl U MPOMOITE ero YNCTOW BOAOM
(He Bbilwe 30°). M3beraiiTe KOHTaKTa NPOAYKTa C XMMUYECKMMM BelecTBaMu. JainTte
06Bsi3Ke BbICOXHYTb MPW KOMHATHOW TeMnepaType.

FUAEHTUOUKALMOHHBIE STUKETKU

‘”“-"COUNTF‘V@: Mapka npoussogutens

Made in xxxxx: CTpaHa-npousBoAnTeNb

XxA mmyy: ibopmaLms no oTcaexmnBaHUIO

Xxx: YKaszaTenb (419 AaHHOrO PUCYHKA)

A: pon3BoACTBEHHaA NapTua

(A = nepsas napTusa B NPOVN3BOACTBEHHOM MecsLe)
mm: Mecsu, npon3BoACTBa (01 = AHBapb)

yy: loa npounsBoacTBa (13 = 2013)

: 9TOT cuMBON YKa3blBaeT Ha HEOGXOAVIMOCTb O3HaKOMJ/IEHUSA C YKasaHUAMN.

WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italy:

Mapka, Ha3BaHwWe 1 agpec Npou3BOAUTENS

G FTAPAHTUA

Komnanus Wild Country - Oberalp S.P.A. npegocTaBasieT rapaHTuio Ha BCe HOBble
MOZAE/IN NPOAYKTOB B CNyyasix 4epeKToB NPOM3BOACTBA U MaTepuasios. fapaHTus He
npegoctasnsiercs, ecan komnanus Wild Country - Oberalp S.P.A. B pe3ynbTaTe npo-
BEPKW OMPEAENUT, 4TO MPOAYKT UBHOCUAICS UMW UCMOb30BAJICA HE MO Ha3HAYeHUIO.
B gononHeHMe K rapaHTUuW, Bbl MPOAO/XAaeTe MO0/b30BaTbCA BCEMU 3aKOHHLIMU
npaBamu. Komnanusa Wild Country - Oberalp S.P.A. ocTaBasieT 3a cobon npaso 6e3
npeaynpexaeHns U3MeHATb AW3aiiH U TeXHUYECKUE JaHHbIe NMPOAYKTOB, KOTOpble
onucaHbl B 3TOWM MHCTPYKLWW. B JOKyMeHTe yKasaHbl HOMUHa/IbHble BEIMYMHBI BECa,
rabapuToB 1 pasmepos.
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A ALLMANT

Please read these instructions thoroughly before using this product and follow all
the information contained within. Failure to observe these instructions can lead to
a reduction in the protection this product provides.

Observera att bergsbestigning och klattring ar hogrisksporter som innebér ofor-
utségbara faror. Du ar sjélv ansvarig for dina beslut och aktiviteter. Informera dig
om riskerna med dessa sporter innan du forsoker dig pa dem. WILD COUNTRY
rekommenderar att du utbildas och far rad av behdriga personer (t.ex. bergsgui-
der eller Klatterskolor) innan du forsoker dig pa bergsbestigning eller klattring. Det
ar viktigt att informera sig om hur man utfor raddningsinsatser pa ett korrekt och
sékert satt. Tillverkaren ansvarar inte om produkten anvands pa ett felaktigt satt
eller missbrukas. Kontrollera &ven att alla andra skyddsutrustningskomponenter
ar certifierade.

B ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand endast produkten for det &ndamal som den har utformats for och
anstrang den inte éver dess granser.

£ Livsfara

A\: Risk for skada

v’ Korrekt anvéndning

Korrekt anvéndning visas i BILD B.

Reparationskit for skadade Wild Country Zero Friends kamsakringar.

VARNING: Vi har inte visat alla méjliga felanvandningar.

C SAKERHETSINSTRUKTIONER

Kontrollera alla komponenter noggrant fére varje anvandning.

Instruktionerna (bruksanvisning) som medfdlier produkten ska alltid férvaras till-
sammans med utrustningen. Denna produkt far endast anvandas av utbildade
och/eller andra kompetenta personer, eller nar anvandaren anvander produkten
under direkt tillsyn av en sadan kvalificerad person.

VARNING

Om det rader minsta tvivel om produktens sékerhet, ska den omedelbart bytas ut.
Forandringar pa denna produkt kan minska sékerheten avsevart.

D LIVSLANGD

Produktens livslangd beror pa ett antal faktorer, bland annat hur och hur
ofta den anvands, nétning, UV-lius, fukt, is, vaderpaverkan, forvaringsfor-
hallanden och smuts (sand, salt etc.). Under extrema forhallanden kan livs-
langden minska till en enda anvéndning eller mindre, om utrustningen har
skadats (till exempel under transport) innan den ens anvants. Observera:
Produkter som ér tillverkade av syntetfibrer &ldras &ven nér de inte anvands.
Aldrandet beror framst pa klimatiska miljoférhallanden och inverkan fran UV-ljus.
Den potentiella livslangden for metallprodukter &r obegransad, men eftersom
den faktiska livslangden beror pa ovan ndamnda faktorer rekommenderar WILD
COUNTRY att alltid byta ut produkten efter 10 ar.

E RENGORING, FORVARING, TRANSPORT OCH UNDERHALL

Se BILD E for riktlinjer gallande korrekt forvaring och vard.

Denna produkt far inte komma i kontakt med aggressiva kemikalier (t.ex. batteri-
syra, losningsmedel) eller utsattas for extrema temperaturer, da bada kan paverka
materialets mekaniska egenskaper negativt.

Sakerstall att produkten &r séker under férvaring och transport och att den ar
skyddad mot skador.

Tvatta vid behov (t.ex. kontakt med smuts eller saltvatten) produkten i jummet
vatten och skolj den sedan ordentligt med klart vatten (max 30 °C). Sakerstall att
produkten inte kommer i kontakt med kemikalier. L&t den torka i rumstemperatur
varje gang den blivit vat.

F IDENTIKATIONSMARKEN

W"-DCOUNTRY@: Tillverkarens varumarke
Made in xxxxx: Ursprungsland

XXA mmyy: Information om sparbarhet
xx: Index (hanvisning till aktuell ritning)
A: Produktionsbatch

(A = forsta batch i produktionsméanaden)
mm: Tillverkningsmanad (01 = januari)
yy: Tillverkningsar (13 = 2013)

Em' Piktogram som indikerar att bruksanvisningen maste Iasas.

WILD COUNTRY - Oberalp S.PA., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - Italy:

Tillverkarens marke, namn och adress

G SWEDISH

Wild Country — Oberalp S.P.A. garanterar att alla deras produkter i nyskick ar fria
fran defekter som harror fran framstaliningen eller materialen, férutom om produk-
ten ar utsliten eller har anvants felaktigt, vilket faststélls genom var granskning.
Denna garanti géller utdver dina lagstadgade rattigheter, som forblir oférandrade.
Wild Country — Oberalp S.PA. forbehaller sig ratten att andra designen och speci-
fikationer pa produkter som beskrivs i dessa instruktioner. Alla specifikationer om
vikter, dimensioner och storlekar som anges ar nominella.



(DA)

A GENERELT

Lees denne beskrivelse opmaerksomt igennem, og felg de indholdte anvisninger.
Tilsidesaettelse af felgende anvisninger kan bevirke en forringelse af produktets
beskyttende virkning.

Bemaerk: Bjergbestigning og klatring er risikosportsarter, som kan vaere forbundet
med farer, som ikke kan forudses. Du har personligt ansvaret for dine handlinger
og beslutninger. Seg pa forhdnd oplysninger om de risici, der er forbundet med
udovelsen af disse sportsarter. WILD COUNTRY anbefaler at f& en passende
uddannelse af kvalificerede personer (f.eks. af en bjergfarer eller en klatreskole)
inden bjergbestigning eller Klatring pébegyndes. Det er vigtigt at vide, hvordan
eventuelle redningsaktioner udferes korrekt og sikkert. Producenten frasiger
sig ethvert ansvar i forbindelse med misbrug eller forkert anvendelse. Veer ogsa
opmaerksom pa, at alle andre komponenter i sikkerhedsudstyret skal vaere cer-
tificeret.

B BRUGSVEJLEDNING

Brug udelukkende produktet til det formal, som det er konstrueret til, og belast
det ikke udover de angivne graenser.

£ Risiko for ded

/\: Risiko for skade

v Korrekte anvendelse

Den korrekte anvendelse beskrives i FIGUR B.

Kit til reparation af
ledninger pa Wild Country Zero Friends.

ADVARSEL: Her vises ikke alle potentielle fejlanvendelser.
C SIKKERHEDSANVISNINGER

Inden produktet anvendes, skal alle bestanddele altid kontrolleres omhyggeligt.
Den medfelgende dokumentation (brugsvejledning) skal opbevares sammen med
udstyret. Produkt mé kun benyttes af en uddannet og/eller af en pa anden made
kompetent person, eller nér brugeren er under direkte opsyn af en séddan person.
ADVARSEL

Hvis der er den mindste tvivi om produktets sikkerhed, skal det omgaende
udskiftes.

Enhver forandring af produktet kan have alvorlige felger for sikkerheden.

D LEVETID

Produktets levetid afheenger af talrige faktorer, som arten og hyppigheden af
anvendelsen, slitage, UV-bestraling, fugtighed, is, vejrpavirkninger, opbevaring og
smuds (sand, salt osv.). Under ekstreme betingelser kan levetiden vaere begreen-
set til en enkelt anvendelse eller endnu mindre, hvis udstyret allerede er blevet
beskadiget inden den forste anvendelse (f.eks. under transport). Bemzerk: Alle
produkter, som er fremstillet af syntetiske fibre, er ogsa i ubenyttet tilstand udsat
for en vis eeldning, som primaert afheenger af klimatiske miligpavirkninger samt
pavirkningen af ultraviolet straling.

Metalprodukters levetid er i princippet ubegreenset, men deres reelle levetid
afhaenger af de forneevnte faktorer. wildcountry anbefaler at udskifte disse pro-
dukter efter maksimalt ti ar.

E PUHDISTUS, VARASTOINTI, KULJETUS JA HUOLTO

Anvisninger om korrekt opbevaring og pleje fremgar af FIGUR E.

Sorg for, at dette produkt ikke kommer i kontakt med aggressive kemikalier (f.eks.
batterisyre, oplesningsmidler etc.), og at det ikke udsaettes for ekstreme tempe-
raturer. Begge dele kan pavirke materialernes mekaniske egenskaber negativt.
Sorg for, at produktet ved opbevaring og under transport er sikkert nedpakket og
beskyttet mod beskadigelser

Vask om nedvendigt (ved kontakt med smuds, saltvand eller lignende) produktet
i lunkent vand, og skyl derefter med rent vand (maks. 30°). Serg for, at produktet
ikke kommer i berering med kemikalier. Ter produktet ved stuetemperatur, nar
det har veeret vadt.

F MARKNING

W"-“COUNTRY@: Producentens meerke
Made in xxxxx: Oprindelsesland

XxxA mmyy: Oplysning om sporbarhed
xx: Indeks (henvisning til aktuel tegning)

A: Produktionscharge
(A = farste charge i manedens produktion)

mm: Produktionsmaned (01 = januar)
yy: Produktionsér (13 = 2013)

beskadiget

: Piktogram, som angiver, at brugsvejledningen skal lseses
WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - Italy: Producentens maerke, navn og adresse
G GARANTI
Wild Country — Oberalp S.PA. yder garanti mod materiale- og fabrika-
tionsfejl pa alle nykebte produkter, medmindre vi ved egen under-
sogelse  finder produktet nedslidt, misbrugt eller mishandlet.
Denne garanti deskker udover geeldende reklamationsret. Wild Country — Oberalp
S.PA. forbeholder sig retten til uden varsel at eendre design af og specifikationer
pa produkter beskrevet i disse instruktioner. Alle veegtmal, dimensioner og stor-
relsesspecifikationer er standardiserede angivelser.

(F1)

A YLEISTA

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttdéa ja noudata niitd. Naiden
ohjeiden laiminlyonti voi heikentaa tuotteen toimivuutta.

Huomioitava: vuorikiipeily ja Kiipeily ovat vaarallisia urheilulajeja, joissa kaikkia
riskejé ei voi ennakoida. Olet henkildkohtaisesti vastuussa kaikista tekemistési
toimista ja paatoksistasi. Sinun tulisi tutustua kaikkiin riskeihin ennen aloittamista.
WILD COUNTRY suosittelee ettd ennen kiipelyn aloittamista haet koulutusta
ammattilaisilta kuten esimerkiksi vuoristo-oppailta tai kiipelykoulujen kursseilta. On
tarkeada tutustua turvallisesti ja oikein tehtyihin pelastustoimiin. Tuotteen valmistaja
ei vastaa mahdollisesta tuotteen virheellisesta tai vaarasta kaytosta. Varmista, etta
kaikki suojavarusteidesi osat ovat sertifioituja.

B KAYTTOOHJEET

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen johon se on valmistettu alaka koskaan
ylikuormita sité.

2. Hengenvaara

/\: Loukkaantumisvaara

v+ Olkea kéytto

Tuotteen oikea kayttd on esitetty kaaviossa B.

Paketti vahingoittuneen liipaisimen
johdot Wild Country Zero Friends.

VAROITUS: Ei kaikkia mahdollisia k8yttovirheita.

C TURVAOHJEET

Tarkista jokainen osa huolellisesti ennen kayttoa.
Tuotteen mukana toimitetut kayttdohjeet on aina sailytettava tuotteen mukana.
Taté tuotetta saavat kayttad vain asianmukaisesti koulutetut ja/tai patevat henkiltt
tai kun kayttdja on tallaisen patevan henkildn suorassa valvonnassa.

VAROITUS

Jos tuotteen turvallisuudesta on pienikin epéilys tulee se vaihtaa valittomasti.
Tahan tuotteeseen tehdyt muutokset voivat vahentéa turvallisuutta merkittavasti.
D TUOTTEEN KAYTTOIKA

Tuotteen kayttdika riippuu useista tekijoistd kuten kayttdtavasta ja -tiheydesta,
UV-altistumisesta, kosteudesta, jaastd, sdan vaikutuksista, varastointiolosuhteista
ja liasta (hiekka, suola jne.). Adrimmadisissd olosuhteissa kayttdika voi lyhentyd
yhteen kayttokertaan tai jopa lyhyemmaksi jos tuote on vahingoittunut (esimerkiksi
kuljetuksen aikana) ennen kayttda. Huomaa: synteettikuiduista valmistetut tuotteet
vanhenevat kayttamattakin. Tamé ikdantyminen riippuu pééasiassa ymparistdolosuh-
teista sekd UV-valon vaikutuksesta. Metallisten tuotteiden potentiaalinen kayttéika on
rajallinen, koska niiden tehokas kéyttdika riippuu aikaisemmin mainituista tekijoisté.
wildcountry suosittelee tuotteiden uusimista vimeistédn kymmenen vuoden jélkeen.
E PUHDISTUS, VARASTOINTI, KULJETUS JA HUOLTO

Katso ohjeet tuotteen oikeasta sailytyksesta ja huollosta kaaviosta E.

Ala anna tuotteen joutua kosketuksiin aggressiivisten kemikaalien (esim. akku-
happo, liuottimet) kanssa tai altista sité darimmaisille lampdtiloille, koska se voivat
vaikuttaa heikentavéasti materiaalien mekaanisiin ominaisuuksiin.

Varmista, etta tuote varastoidaan ja kuljetetaan turvallisesti ja ett& se on suojattu
vaurioitumiselta.

Pese tuote tarvittaessa (esim. liasta tai suolavedestd) haalealla vedella ja huuhtele
puhtaalla vedelld (enintdan 30°). Varmista etta tuote ei ole kosketuksissa kemikaa-
lien kanssa. Anna kuivua huoneenlammaossa.

F TUNNISTETARRAT

W"-DCOUNTRY@: Valmistaja

Made in xxxxx: Alkuperéismaa

xxA mmyy: Tietoja jaljitettéavyydesta

xx: Luettelo (viite nykyiseen piirustukseen)

A: Tuotantoer&
(A = tuotantokuukauden ensimmainen era)

mm: Valmistuskuukausi (01 = tammikuu)
yy: Valmistusvuosi (13 = 2013)

korjaamiseen

: Symboli joka osoittaa, etta ohjeet on luettava.

WILD COUNTRY - Oberalp S.PA., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - Italy: Valmistajabrandi, nimi ja osoite

G TAKUU

Wild Country - Oberalp S.PA. mydntdd kaikille tuotteilleen materiaalin ja
tydn laadun puutteet kattavan takuun, ellei tarkistuksessamme ilmene, etta
tuote on kulunut, sitd on kaytetty vaarin tai sen tarkoituksen vastaisesti.
Taméan takuun liséksi lakisdateiset oikeutesi pysyvat voimassa muuttumattomina.
Wild Country - Oberalp S.PA. pidattéda oikeuden muutoksiin ilman iimoitusta kos-
kien téssa ohjeessa kuvattuja tuotteiden malleja ja teknisia tietoja. Kaikki kaytetyt
painot, mitat ja koot ovat nimellisia.



(NO)

A GENERELT

Les beskrivelsen noye for du bruker produktet, og felg alle anvisningene. Hvis
anvisningene ikke overholdes, kan det redusere beskyttelseseffekten av dette
produktet.

Merk! Fjellklatring og sportsklatring er risikosporter som kan veere forbundet med
uforutsigbare farer. Du er ansvarlig for alle handlinger og beslutninger. Informer
deg om risikoen som er involvert for du utever disse sportsgrenene. WILD
COUNTRY anbefaler at du far egnet oppleering (f.eks. av fiellferere, pa klatrekurs)
for fiellklatring og sportsklatring. Det er viktig & vite hvordan en potensiell red-
ningsaksjon kan utfares riktig og trygt. Produsenten frasier seg ethvert ansvar for
feil bruk. Veer ogsé oppmerksom pa sertifiseringen av alt annet sikkerhetsutstyr.
B BRUK

Produktet méa bare brukes til det formélet det er beregnet pa, og ma ikke belastes
utover det som er angitt.

£ Risiko for ded

/\: Risiko for personskade

v+ Riktig bruk

Riktig bruk er beskrevet i figur B.

Kit for reparasjon av skadet

ledninger Wild Country Zero Friends.

ADVARSEL: Ikke all mulig feilaktig bruk er vist.

C SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Fer hver bruk av produktet ma alle komponentene kontrolleres noye.

Den medfelgende bruksanvisningen ber oppbevares sammen med utstyret.
Produktet ma bare brukes av opplaert og/eller pa annen mate kompetent person,
eller nér brukeren er under direkte oppsyn av en kvalifisert person.

ADVARSEL

Hvis det er den minste tvil om sikkerheten til produktet, ma det skiftes ut umid-
delbart.

Enhver endring av produktet kan ha alvorlige konsekvenser for sikkerheten.

D LEVETID

Produktets levetid avhenger av mange faktorer, som type bruk og brukshyppig-
het, slitasje, UV-straling, fuktighet, is, veerforhold, oppbevaring og skitt (sand, salt
osv.). | ekstreme tilfeller kan bruken reduseres til engangsbruk eller enda mindre
hvis utstyret blir skadet for forste gangs bruk (f.eks. under transport). Merk!
Produkter laget av syntetiske fibre er underlagt en viss aldringsprosess, selv nar
de ikke er i bruk, noe som ferst og fremst avhenger av klimatiske miligpavirkninger
og pavirkning av UV-stréling.

Den potensielle levetiden til metallprodukter er ubegrenset, siden den effektive
levetiden avhenger av de tidligere nevnte faktorene. wildcountry anbefaler at du
bytter ut disse produktene etter maksimalt ti ar.

E RENGJGRING, OPPBEVARING, TRANSPORT OG VEDLIKEHOLD

Figur E gir informasjon om riktig oppbevaring og pleie.

Forsikre deg om at produktet ikke kommer i kontakt med aggressive kjemikalier
(f.eks. batterisyre, loasemidler osv.) eller utsettes for ekstreme temperaturer. Dette
kan pavirke materialets mekaniske egenskaper negativt.

Forsikre deg om at produktet oppbevares og transporteres trygt og beskyttet
mot skader.

Vask om nedvendig produktet (om det er kommet i kontakt med skitt, saltvann
osv.) | lunkent vann og skyll det deretter godt med rent vann (maks. 30° C).
Forsikre deg om at produktet ikke kommer i kontakt med kjemikalier. Terk det
alltid ved romtemperatur hvis det har blitt vétt.

F MERKING

W"-"COUNTF'Y@: Produsentens merke
Made in xxxxx: Produksjonsland

XxxA mmyy: Informasjon om sporbarhet
xx: Indeks (referanse til aktuell tegning)
A: Produksjonsbatch

(A = forste batch i produksjonsméaneden)
mm: Produksjonsmaéned (01 = januar)
yy: Produksjonséar (13 = 2013)

: Symbol som indikerer at bruksanvisningen ma leses
WILD COUNTRY - Oberalp S.PA., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4,
1-39100 Bozen - Italy: Produsentens merke, navn og adresse
G GARANTI
Wild Country — Oberalp S.PA. garanterer alle sine produkter fra
de er nye mot mangler i utforelse eller materialer, med mindre produk-
tet er utslitt, feilbrukt eller misbrukt som fastslatt av underseokelsen var.
Denne garantien kommer i tillegg til de lovbestemte rettighetene dine, som forblir
upavirket. Wild Country — Oberalp S.P.A. forbeholder seg retten til & endre design
og spesifikasjoner for produktene som er beskrevet i denne bruksanvisningen
uten forvarsel. Alle vekter, dimensjoner og sterrelsesspesifikasjoner der de er
angitt, er nominelle.
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